
 

6 DE ABRIL DE 2025 

DIUMENGE V DE QUARESMA (C) 
MISSA CONVENTUAL 

(10:30 h) 
 

ESTACIÓ QUARESMAL & PROCESSÓ 

Introit Cf. Ps 42, 1-2 
Iudica me, Deus, 
et discerne causam meam de gente non 
sancta; 
ab homine iniquo et doloso eripe me, 
quia tu es Deus meus et fortitudo mea. 

Feu-me justícia, defenseu la meva causa 
contra la gent que no estima; 
allibereu-me, Déu meu, d'aquests homes 
perversos i traïdors. 
Déu meu, la muralla que em salva sou vós. 

Hazme justicia, oh Dios, 
defiende mi causa contra gente sin 
piedad, 
sálvame del hombre traidor y malvado. 
Tú eres mi Dios y protector. 

Lletania dels sants 

 
℟. Senyor, tingueu pietat. / ℟. Crist, tingueu pietat. 

℟. Señor, ten piedad. 
℟. Cristo, ten piedad. 

A les invocacions dels sants: 

 

 

℟. Ruega por nosotros. 

A les invocacions a Crist: 

 

 
℟. Líbranos, Señor. 

A les súpliques penitencials: 

 

 
℟. Te rogamos, óyenos. 

Conclusió: 

 

 
℟. ¡Cristo, óyenos! 
℟. ¡Cristo, escúchanos! 

PSALM RESPONSORIAL · Música: Domènec Cols (1928-2011) Ps 125, 1-6 (℟. 3) 
Quan el Senyor renovà la vida de Sió 
ho crèiem un somni; 
la nostra boca s’omplí d’alegria, 
de crits i de rialles. 

Cuando el Señor hizo volver a los cautivos de Sión, 
nos parecía soñar: 
la boca se nos llenaba de risas, 
la lengua de cantares. 

℟. 

 

 

 

 

 

 

 

 

℟. El Señor ha estado grande con nosotros, 
y estamos alegres. 

El altres pobles es deien: «És magnífic 
el que el Senyor fa a favor d’ells». 
És magnífic el que el Senyor fa a favor nostre, 
amb quin goig ho celebrem 

Hasta los gentiles decían: 
«El Señor ha estado grande con ellos». 
El Señor ha estado grande con nosotros, 
y estamos alegres. 

℟. ℟. 



 
Renoveu la nostra vida, Senyor, 
com l’aigua renova l’estepa del Nègueb. 
Els qui sembraven amb llàgrimes als ulls, 
criden de goig a la sega. 

Recoge, Señor, a nuestros cautivos 
como los torrentes del Negueb. 
Los que sembraban con lágrimas  
cosechan entre cantares. 

℟. ℟. 
Sortien a sembrar tot plorant, 
emportant-se la llavor; 
i tornaran cantant d’alegria, 
duent a coll les seves garbes. 

Al ir, iba llorando, 
llevando la semilla; 
al volver, vuelve cantando, 
trayendo sus gavillas. 

℟. ℟. 

ACLAMACIÓ   
Glòria a vós, oh Crist, Paraula de Déu. Gloria a ti, Jesucristo, Palabra de Dios. 
Reconcilieu-vos amb mi de tot cor, diu el Senyor, que jo sóc 
clement i misericordiós. 

Reconciliaos conmigo de todo corazón, dice el Señor, que yo soy 
clemente y misericordioso. 

CREDO · Música: Lluís Romeu (1874-1937) 

 

 

Símbolo de los Apóstoles 

Creo en Dios, Padre todopoderoso, 
creador del cielo y de la tierra. Creo en 
Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor, 
que fue concebido por obra y gracia del 
Espíritu Santo, nació de santa María 
Virgen, padeció bajo el poder de Poncio 
Pilato, fue crucificado, muerto y 
sepultado, descendió a los infiernos, al 
tercer día resucitó de entre los muertos, 
subió a los cielos y está sentado a la 
derecha de Dios, Padre todopoderoso. 
Desde allí ha de venir a juzgar a vivos y 
muertos. 
Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia 
católica, la comunión de los santos, el 
perdón de los pecados, la resurrección de 
la carne y la vida eterna. Amén. 

OFERTORI 

Motet Confitebor tibi, Domine, Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525-1594) Ps 110, 1a; Ps 118, 17.25b 
Confitebor tibi, Domine, in toto corde 
meo. Retribue servo tuo, ut vivam et 
custodiam sermones tuos. Vivifica me 
secundum verbum tuum, Domine. 

De tot cor enalteixo el Senyor. 
Feu aquesta gràcia al vostre servent: 
que visqui pensant en la paraula que heu 
donat. Feu-me viure com vàreu prometre. 

Doy gracias al Señor de todo corazón. 
Haz bien a tu siervo: viviré 
y cumpliré tus palabras. 
Reanímame con tus palabras. 



 
SANCTUS · Cant gregorià: Sanctus XVIII (Missa brevis) 

 
 

Sant, sant, sant és el Senyor, Déu de l'univers. El cel i la terra són 
plens de la vostra glòria. Hosanna a dalt del cel! Beneït el qui ve en 
nom del Senyor. Hosanna a dalt del cel! 

Santo, santo, santo es el Señor, Dios del Universo. Llenos están el 
cielo i la tierra de tu gloria. ¡Hosanna en el cielo! 
Bendito el que viene en nombre del Señor. ¡Hosanna en el cielo! 

AGNUS DEI · Cant gregorià: Agnus Dei XVIII (Missa brevis) 

  
Anyell de Déu, que lleveu el pecat del món: tingueu pietat de 
nosaltres. 
Anyell de Déu, que lleveu el pecat del món: tingueu pietat de 
nosaltres. 
Anyell de Déu, que lleveu el pecat del món: doneu-nos la pau. 

Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, ten piedad de 
nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, ten piedad de 
nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, danos la paz. 

COMUNIÓ 

Motet Hoc corpus, Melchor Robledo (1510-1586) cf. 1 Cor 11, 24-25 
Hoc corpus quod pro vobis tradetur: 
hic calix novi testamenti est in meo 
sanguine, dicit Dominus: 
hoc facite quotiescumque sumitis, in 
meam commemorationem. 

Això és el meu cos, lliurat per vosaltres. 
Aquest és el calze de la nova aliança en la 
meva sang, diu el Senyor; cada vegada 
que en beureu, feu-ho per la meva 
commemoració. 

Esto es mi cuerpo, que se entrega por 
vosotros. Este cáliz es la nueva alianza en 
mi sangre, dice el Señor; haced esto cada 
vez que lo bebáis, en memoria mía. 

 


